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1. Compound past tense lll

Past tense Il + bin’e ‘was’ (be.PST1.35G)

nypauw (-am) ‘to read’

Positive Negative
1Sg NyabiHam bin’e NyAbiH OMbIA bin’e
2Sg NyablHaT bin’e NYyAbIH OTbIN bin'e
3Sg NYAbIH bin'e NyAbIH Orbin bin'e
1PI NyabiHHA bin'e NyApblH orbiHan (oHan) bin'e
2Pl nyabiHAa bin'e NyAabiH orbiaan (ogan) bin’e
3PI NYAbIHbIT bin'e NYAbIH OrbITbIN bin'e



1. Compound past tense lll

Past tense Il + bin’e ‘was’ (be.PST1.35G)

Bo3aLl (-em) ‘to write’

Positive Negative
1Sg BO3eHam bin’e BO3€H OMbl/ bin'e
2Sg BO3€eHarT bin’'e BO3€H OTbi/1 bis'e
3Sg BO3eH bin’e BO3eH Orbia bin'e
1Pl BO3eHHa bin'e BO3eH orbliHan (oHan) bin'e
2Pl BO3eHAa bin’e BO3eH orblgan (ogan) bin’e
3PI BO3EHbIT bin'e BO3€H OrbITbiN bin'e



1. Compound past tense lll
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1. Compound past tense lll

Compound past tense |l

a4
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Compound past tense |l



2. Gerund ~ converb of simult. action

(‘while’) in -wbina

Infinitive Verbal stem Gerund in -weina
nypauw (-am) to read nya- nyalwbina
Hanauw (-am) to take Han- HanwblNa
TyHemau (-am) to learn TYHEM- TYHEMLUbINA
KouyKaw (-am) to eat KOYK- (> Kou-) Koullblna
lWMHYaW (-am) to sit down WWHY- (> wny-) WnYywbina
NeKTau (-am) to leave NeKT- (> nek-) JIeKLblna
BO3aW (-em) to write BO30- BO3bILLblNA
nypaw (-em) to enter nypo- nypblWwbina
nnauw (-em) to live nne- WNbILWbINA
Kenwauw (-em) to agree Kenuwe- Kenuwblwbina
Kafaw (-em) to go Kae- KaWbllblna




2. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

Malwaw Kanblwblsia, KeBbITbIL
NYypPbILLbIM.

On my way to work | went to the store.

Anbllwke Kymanwsbina, Weian TowTo|When driving to the village, Yyvan met
MONTALLbIKbIM BalUMUE. an old friend.

Te spe, My3blkbiIMm  KoAablWwTWbING, | Do you always wash the floor while
KyBapblM MyLLKblAa? listening to music?




2. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

NyA-wbl-Na
read-PTCP.ACT-COMP

Possessive suffixes:

nya-uwbl-na >

1Sg |/nya-w-em-na
2Sg | /yA-w-eT-na
3Sg | lyA-Wbl->K-Na
1PI

2Pl

3Pl nya-wbl-wWT-Na




2. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

Pagnvom KonbiwTwemna, TpyK
navyepblTe aa-Mmora MyK LOKTbILL.

While | was listening to the radio, there
was suddenly some kind of sound in the
apartment.

ABTOOYC AeHe ANblIlWKe KyaanlbiXAa,
BaTbIXKe TyANaH KOK-KYM raHa
MbIHTbIPTEH.

While he was on the bus to the village,
his wife called him two or three times.

Yoabipa KOPHO AeHe OLKbINLWbING,
LUMHYANAH TYPAO NOHTO-BNAK
nepHeablbIT.

When going down a forest path, different
mushrooms strike the eye.




3—4. \lerbal derivational suffixes -(a)at', -kT"

V = valence
-ant (V-1) -KkT" (V+1)
OHYyasnTauW (-am) OHYall (-em) OHYbIKTaLL (-em)

@ OHYbIKTaNATaLW (-am) @
R ’

-ant (V-1)
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3—4. \lerbal derivational suffixes -(a)at', -kT"

-KT" (V+1) -k (V+1)
D @Yl @
bipaLl (-em) bipbIKTaLW (-em) bIPbIKTbIKTALW (-em)

e ¢ | &
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5. Conjunctions maHblH, NYUTO

KUHObIM Hanaw MaHbIH KeBbITbILL
A ’ | went to the store to buy bread.

KaMblLWbIM.

MbIX KOZIbIHAM, NYUTO 3paa NOrbiHbIMALL :

e 0¥ P | heard that there’s a meeting tomorrow.




6. WKe ‘oneself; own’

- 1Sg 2Sg 3Sg 1PI 2P| 3P|
wKe ~ wKe ~
Nom LIKe LUKe LKe LUKe WKe
LIKeM WKewT
Gen LW KeH LUKeMbIH | WKeHAbIH | LUKeHbIH | LKeHaH IUKeHAaH | LWKeHbIWTbIH
Dat LkanaH LUKaNaHeM | WWKaNaHeT | WKAaNaHXe | lWWKaNaHHa | WKanaHaa | WKanaHbiwT
~ WKaHeM | ~ WKaHeT | ~ WKaHXe | ~ WKaHHA | ~ WKaHaa | ~ WKaHbIWwT
Acc LIKeM LUKeMbIM | WWKeHAbIM | LUKeHbIM | LKeHamM | WKeHAAM | LUKeHbILWTbIM
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6. WKe ‘oneself; own’

LIke biwTe.

Do it yourself.

Mapui KanblK WKe nynaxblm apaneH
KoAeH.

The Mari people kept their own
ancient customs.

[npeKTop ceKpeTapbXbiM LLUKEX AeK
yrKeL.

The director calls the secretary (to
himself).

LLIKeHabIM UT MOKTO.

Don’t praise yourself.




7. UKTe-Bece ‘one another, each other’

- 1PI 2PI 3PI
Nominative UKTe-pece UKTEe-BE€CblHA UKTEe-BecCblada UKTE-BeCbIWT
Genitive UKTE-BeCblH UKTEe-seCblHaH UKTe-secCblaaH UKTEe-BeCbIWTbIH
. MKTe-BeCbl/laHHA ™ MKTe-BecCbl/laHaa ™
Dative UKTEe-BecCbl/1iaH ~ UKTEe-BeCbIWTNaH
UKTE-BECblHA/1aH UKTE-BECblAa/1aH
Accusative UKTE-BECbIM UKTE-BeCblHam UKTE-BeCblamM UKTEe-BeCbIWTbIM
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7. UKTe-Bece ‘one another, each other’

HuHe nblime-BNaK UKTE-Bece aeu

KYT'YH OMbIPTEMANTLIT MO?

Do these languages differ from
each other greatly?

UKTe-Becbim nopatbi3a!

Love one another!




Exercises
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Mapui, Mbl TEIHBIM HOpaTem

*KyHap MapHi MneH *ToimapTe,
*KyHape KoAbIH, *bIHNbIHEM.
MbIHAP MapHiA MEMHAH OnawWwTe,
HolnawTbim NYM geH NanbiHeMm.
*Konam *KyeenHe MapHi MyTbIM,
*Cogop *Tyeenciw *owkegem,
LLloHem: ana y *TOCbIM TYLWITO
*MNaneH WyKTeM 0a WbliBbIPTEM.
MBIl *wydko *oMreim *a *HyaHbim
*MKTOp Yblna geH nalnbiHem,
JpAeHe KblH e1Mer, canambim
Yoina mapvinaH KoNTHHEM.
Mblpeaw una memHaH *aiigeme,
YotnawToim *TYC 4eH NanbiHeM.
*NMBIpTak YOH AbINAaHA, *OWAEM IbIH:
MapHia, Mblid TelMbIM WOpaTem!

Mnea Nepwyd

* kyHapfe) ‘how much, how many', memapme ‘until now’, stvmaw (-em) to understand’,
konaw (-am) to hear’ kyeearne ‘where, in which direction’, codop "quickly’, myeeasiw ‘in that
direction’, owxedaw (-em) ‘to step, to pace’, moc friend’, nanex wyrmaw (-em) to get to
know’, wyuko “terrible’, oidzo ‘grief, sorrow’, A ‘or’, kyaw ‘joy’, ukmadp ‘equally’, nalinaw {-em)
‘to divide, to share’, glideme ‘human, person’, neipmax ‘a little’, myic ‘(here:) face’, olnaw

(-em) ‘to say’
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